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vention which has made a 
declaration under paragraph 
1 and is alleged to be viol- 
ating any provisions of the 
Convention. Within six 
months, the receiving State 
shall submit to the Committee 
written explanations or state- 
ments clarifying the matter 
and the remedy, if any, that 
may have been taken by that 
State. 

4. The Committtee shall 
consider communications re- 
ceived under this Article in 
the light of all information 
made available to it by or on 
behalf of the individual and 
by the State Party concerned. 

5. The Committee shall not 
consider any communications 
from an individual under this 
Article unless it has ascer- 
tained that: 

(a) The same matter has not 
been, and is not being, 
examined under another 
procedure of international 
investigation or settle- 
ment; 

(b) The individual has ex- 
hausted all available do- 
mestic remedies; this shall 
not be the rule where the 
application of the reme- 
dies is unreasonably pro- 
longed or is unlikely to 
bring effective relief to 
the person who is the vic- 
tim of the violation of 
this Convention. 

6. The Committee shall 
hold closed meetings when 
examining communications 
under this Article. 

7. The Committee shall for- 
ward its views to the State 
Party concerned and to the 
individual. 

présente Convention qui a 
fait une déclaration en vertu 
du paragraphe 1 et a prétérit 
dument violé l'une quelcon- 
que des dispositions de la 
Convention. Dans les six 
mois qui suivent, ledit Etat 
soumet par écrit au Comité 
des explications ou déclara- 
tions éclaircissant la question 
et indiquant, le cas échéant, 
les mesures qu'il pourrait 
avoir prises pour remédier à 
la situation. 

4. Le Comité examine lés 
communications reçues en 
vertu du présent article en te- 
nant compte de toutes les in- 
formations qui lui sont soumi- 
ses par ou pour le comptè du 
particulier et par l'Etat partie 
intéressé. 

5. Le Comité n'examinera 
aucune communication d'un 
particulier conformément au 
présent article sans s'être as- 
suré que : 

a) La même question n'a pas 
été et n'est pas en cours 
d'examen devant une autre 
instance internationale 
d'enquête ou de règlement; 

b) Le particulier a épuisé tous 
les recours internes dispo- 
nibles; cette règle ne s'ap- 
plique pas si les procédu- 
res de recours excèdent des 
délais raisonnables ou s'il 
est peu probable qu'elles 
donneraient satisfaction au 
particulier qui est la victi- 
me d'une violation de la 
présente Convention. 

6. Le Comité tient ses séan- 
ces à huis clos lorsqu'il exa- 
mine les communications pré- 
vues dans le présent article. 

7. Le Comité fait part de 
ses constatations à l'Etat par- 
tie intéressé et au particulier. 

bestemmelse i konventionen, 
bekendt med enhver henven- 
delse, som Komiteen modta- 
ger i henhold til denne arti- 
kel. Inden seks måneder skal 
den modtagende stat tilstille 
Komiteen en skriftlig redegø- 
relse eller udtalelse; som bely- 
ser sagen og angiver de even- 
tuelle foranstaltninger, staten 
måtte have truffet. 

4. Komiteen skal behandle 
henvendelser, der er modtaget 
i henhold til denne artikel i 
lyset af alle de oplysninger, 
der er stillet til dens rådighed 
af eller på vegne af klageren 
og af den pågældende stat. 

5. Komiteen må ikke be- 
handle en henvendelse mod- 
taget fra en enkeltperson i 
henhold til denne artikel, 
medmindre den har sikret sig 
at: 
a) den samme sag ikke har 

været eller er genstand for 
behandling efter andre reg- 
ler om international under- 
søgelse eller bilæggelse; 

b) den pågældende har ud- 
tømt alle de nationale rets- 
midler, der står til rådig- 
hed. Dette gælder dog ik- 
ke, hvor anvendelsen af 
retsmidlerne trækker uri- 
meligt i langdrag, eller 
hvor det er usandsynligt, at 
de vil give en effektiv af- 
hjælpning for den person, 
der er offer for krænkelse 
af denne konvention. 
6. Komiteen træder sam- 

men for lukkede døre, når 
den behandler henvendelser i 
henhold til denne artikel. 

7. Komiteen underretter 
den pågældende deltagerstat 
og klageren om sine syns- 
punkter. 


